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25.9.1990. EIROPAS KOPIENU OFICIĀLAIS VĒSTNESIS L 261/24

KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 2723/90
(1990. gada 24. septembris),

ar kuru kodus, kas noteikti, pamatojoties uzKopējomuitas tarifu nomenklatūru, kas ir spēkā no 1987. gada
31. decembra, aizstāj ar kodiem, kas, pamatojoties uz Kombinēto nomenklatūru, noteikti dažās regulās,

kuras attiecas uz preču klasifikāciju

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1987. gada 23. jūlija Regulu (EEK)
Nr. 2658/90 par tarifu un statistisko nomenklatūru un Kopējiem
muitas tarifiem (1), kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu
(EEK) Nr. 2472/90 (2), un jo īpaši tās 15. pantu,

tā kā ar Padomes 1968. gada 28. jūnija Regulu (EEK) Nr. 950/68
par Kopējo muitas tarifu (3), ko atcēla ar Regulu (EEK)
Nr. 2658/87, bija noteikta Kopējo muitas tarifu nomenklatūra,
pamatojoties uz 1950. gada 15. decembra Konvenciju par
nomenklatūru preču klasifikācijai muitas tarifos;

tā kā Komisija ir pieņēmusi vairākas regulas attiecībā uz preču kla-
sifikāciju Kopējo muitas tarifu nomenklatūrā, pamatojoties uz
Padomes 1969. gada 16. janvāra Regulu (EEK) Nr. 97/69 par
pasākumiem, kas jāveic, lai vienādi piemērotu Kopējo muitas
tarifu nomenklatūru (4), kas atcelta ar Regulu (EEK) Nr. 2658/87;

tā kā ar Regulu (EEK) Nr. 2658/87 tika izveidota preču nomen-
klatūra, saukta par Kombinēto nomenklatūru, kas vienlaikus
atbilst gan Kopējo muitas tarifu, gan Kopienas ārējās tirdzniecī-
bas statistikas prasībām un ir balstīta uz Starptautisko konvenciju
par saskaņotu preču aprakstīšanas un kodēšanas sistēmu, kura
aizstāj 1950. gada 25. decembra Konvenciju;

tā kā Regulas (EEK) Nr. 2658/87 15. panta 1. punktā ir noteikts,
ka ar preču kodiem un aprakstiem, kas izveidoti, pamatojoties uz
Kombinēto nomenklatūru, jāaizstāj tie kodi, kuri noteikti, pama-
tojoties uz Kopējo muitas tarifu nomenklatūru, kura ir spēkā
1987. gada 31. decembrī;

tā kā tās regulas, kam joprojām ir praktiska nozīme un kuru
pārņemšana nenesīs būtiskas pārmaiņas, būtu attiecīgi jāgroza, lai
tās papildinātu sākotnējo regulu grupu, kas pieņemtas ar Komisi-
jas Regulu (EEK) Nr. 646/89 (5),

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulās, kas uzskaitītas pielikuma 1. slejā, precēm, kas aprakstītas
2. slejā, kodus, kas minēti 3. slejā un balstīti uz Kopējo muitas
tarifu, aizstāj ar kodiem, kas uzskaitīti 4. slejā un balstīti uz
Kombinēto nomenklatūru.

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Kopienu
Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1990. gada 24. septembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle

Christiane SCRIVENER

(1) OV L 256, 7.9.1987., 1. lpp.
(2) OV L 247, 10.9.1990., 1. lpp.
(3) OV L 172, 22.7.1968., 1. lpp.
(4) OV L 14, 21.1.1969., 1. lpp. (5) OV L 71, 15.3.1989., 20. lpp.
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PIELIKUMS

Regula (EEK) Nr. Preču apraksts
Kopējo muitas tarifu
nomenklatūras pozī-

cija

Kombinētās nomen-
klatūras kods

(1) (2) (3) (4)

1523/70 (1) Daļēji vai pilnīgi atkausēta mājas liellopu gaļa 02.01 A II a) 2 0202

936/79 (2) Svaigas vai atdzesētas atdalītas liellopu liemeņu priekšējās ceturtdaļas, no kurām
izņemts pirmais kakla skriemelis (atlanta kauls)

02.01 A II a) 4 aa) 0201 20 90

1669/77 (3) Svaiga, saldēta mājputnu gaļa, kas iegūta, noskrāpējot mājputnu kaulus, no kuriem ir
atdalīti augstvērtīgi izcirtņi, vai citā veidā (piemēram, sadalot lielākus izcirtņus mazā-
kos gabalos), un kas sastāv no maziem, nevienādas formas gabaliem, kam dažreiz klāt
ir šķiedras, skrimšļi un taukaudi un kas katrs sver aptuveni 5 līdz 40 gramus

02.02 B I 0207 41 10
0207 42 10
0207 43 11
0207 43 15

3555/81 (4) Produkts, kura sastāvā ir attaukotas cūku kājas, no kurām noņemta āda un izņemti
kauli, un kurš apstrādāts ar nātrija hlorīda ūdens šķīduma injekciju, kas satur nelielus
citu sāļu un cukuru piedevas, un kuram pēc tam veikta vakuummasāža

02.06 B I a) 7 0210 19 51

802/80 (5) Produkti, kuru fizikālā struktūra, raksturīgā garša un kvalitatīvais ķīmiskais sastāvs ir
tāds pats kā sviestam, bet kas satur tikai 75 līdz 80 % piena tauku

04.03 A 0405 00 10

3516/84 (6) Patēriņam gatavas žāvētas plūmes bez kauliņiem, ar mitruma saturu ne lielāku kā 35 %,
kurām pievienota pīlādžskābe

08.12 C 0813 20 00

3556/81 (7) Produkts, kas iegūts, sijājot kukurūzas graudus, un sastāv no sašķeltas kukurūzas (dru-
pinātiem) graudiem, neliela daudzuma formu zaudējušiem mazizmēra kukurūzas grau-
diem un 4 līdz 5 % citu sēklu, kam cietes saturs sausnā ir 66,5 % svara (noteikts ar gro-
zīto Eversa polarimetrisko metodi), pelnu saturs sausnā ir 1,7 % svara, un no kura
mazāk nekā 95 % svara izbirst caur sietu, kam acs atvērums ir 2 mm

11.02 D V 1104 23 90

847/71 (8) Cukurbiešu laksti ar noņemtām lapām, žāvētu gabalu veidā, kuru cukura saturs sausnā
parasti pārsniedz 60 % svara

12.04 A II 1212 91 90

2748/79 (9) Produkts ar šādu sastāvu:

kalcija karagenāts 62,1 %,
dekstroze 32,9 %,
saharoze 8 %

13.03 C III 1302 39 00

3534/87 (10) Dziļi sasaldēti no ādas attīrītas tunzivs gabali (“tunzivs garie muguras gabali”), kas
iepriekš termiski apstrādāti gan ar tvaiku, gan ūdenī, jo īpaši lai atvieglotu ādas novilk-
šanu, kā dēļ proteīni ir daļēji sarecējuši

16.04 E 1604 14 10

717/85 (11) Pastilas pret klepu un kakla sāpēm, ar šādu sastāvu (procentuāli pēc svara):

— saharoze, glikoze un karamele: 99,500
— kampars: 0,007
— mentols: 0,207
— eikaliptols: 0,069
— Tolu balzāms: 0,003
— timols: 0,069
— benzilspirts: 0,138

17.04 D I 1704 90 55

1978/82 (12) Produkts, kas sastāv no kakao pulvera ar nelielu (aptuveni 5 % no svara) lecitīna pie-
devu

18.05 1805 00 00

3131/81 (13) Pankūkas ar siera pildījumu (aptuveni 48 % kopējā svara), iepriekš termiski apstrādātas
un dziļi sasaldētas, patēriņam pēc ātras cepšanas eļļā

19.08 B 1905 90 90

(1) OV L 167, 30.7.1970., 28. lpp.
(2) OV L 117, 12.5.1979., 19. lpp.
(3) OV L 186, 26.7.1977., 23. lpp.
(4) OV L 356, 11.12.1981., 24. lpp.
(5) OV L 87, 1.4.1980., 54. lpp.
(6) OV L 328, 15.12.1984., 8. lpp.
(7) OV L 356, 11.12.1981., 25. lpp.
(8) OV L 92, 24.4.1971., 26. lpp.
(9) OV L 311, 7.12.1979., 20. lpp.
(10) OV L 336, 26.11.1987., 14. lpp.
(11) OV L 78, 21.3.1985., 13. lpp.
(12) OV L 214, 22.7.1982., 11. lpp.
(13) OV L 312, 31.10.1981., 55. lpp.
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Regula (EEK) Nr. Preču apraksts
Kopējo muitas tarifu
nomenklatūras pozī-

cija

Kombinētās nomen-
klatūras kods

(1) (2) (3) (4)

1709/74 (1) Ķirši, sagatavoti ūdens un etilspirta maisījumā, derīgi tūlītējam patēriņam 20.06 B I no 2008 60 11
līdz

2008 60 39

1385/83 (2) Produkts, kas sastāv no nesadīgušiem izlobītiem un apgrauzdētiem miežu graudiem, ko
var izmantot kā krāsvielu vai aromātvielu alus ražošanā vai kā kafijas aizstājēju 21.02 C II 2101 30 19

210/85 (3) Šādi produkti pārdošanai mazumtirdzniecībā:

a) tabletes/dražejas ar šādu sastāvu (vienā tabletē/dražejā):

— A vitamīns 2 000 IU
— C vitamīns 60 mg
— D vitamīns 200 IU
— E vitamīns 12 IU
— B1 vitamīns 1,1 mg
— B2 vitamīns 1,2 mg
— B6 vitamīns 2 mg
— niacinamīds 13 mg
— kalcija pantotenāts 4,3 mg
— B12 vitamīns 3 μg
— folijskābe 50 μg
— biotīns 100 μg
— dzelzs 10 mg
— cinks 7,5 mg
— mangāns 2 mg
— varš 1 mg
— molibdēns 150 μg
— jods 75 μg
— selēns 50 μg
— hroms 50 μg
— saharoze
(tajā skaitā invertcukurs,
izteikts kā saharoze) 33 %

— ūdens (aptuveni) 7 %

b) šķīstošās, putojošās tabletes/dražejas ar šādu sastāvu (vienā tabletē/dražejā):

— B1 vitamīns 1,1 mg
— B2 vitamīns 1,5 mg
— B6 vitamīns 1,4 mg
— B12 vitamīns. 5 μg
— C vitamīns 75 mg
— E vitamīns. 7 mg
— niacinamīds 11 mg
— kalcija pantotenāts 10 mg
— saharoze (tajā skaitā invertcukurs,
izteikts kā saharoze) 48 %

— putas veidojošie sāļi, apelsīnu aromatizētājs un saharīns 21.07 G I d) 1 2106 90 99

1464/87 (4) Pārtikas izstrādājums šķīstošo, putojošo tablešu/dražeju veidā (svars 7 g tabletē), kas
sagatavots pārdošanai mazumtirdzniecībā, ar šādu sastāvu (vienā tabletē/dražejā):

— kalcija karbonāts 0,327 g
— kalcija galaktoglikonāts 1,0 g
— askorbīnskābe 1,0 g
— saharīns, nātrija sāls 0,014 g
— ciete 0,020 g
— polietilēnglikols 0,150 g
— nātrija hidrogēnkarbonāts (nātrija bikarbonāts) 1,0 g
— citronskābe 1,465 g
— saharoze (28,7 %) un citrona aromatizētājs 2,009 g 21.07 G I c) 1 2106 90 99

(1) OV L 180, 3.7.1974., 15. lpp.
(2) OV L 141, 1.6.1983., 43. lpp.
(3) OV L 24, 29.1.1985., 11. lpp.
(4) OV L 138, 28.5.1987., 38. lpp.
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Regula (EEK) Nr. Preču apraksts
Kopējo muitas tarifu
nomenklatūras pozī-

cija

Kombinētās nomen-
klatūras kods

(1) (2) (3) (4)

1087/83 (1) Dzērieni, kas ražoti, fermentējot iesala misu ar apiņu piedevu, kam spirta saturs nepār-
sniedz 0,5 % tilpuma un ko dažreiz dēvē par “bezalkoholisko alu” 22.02 A 2202 90 10

199/82 (2) Premikss (maisījums), kas sastāv no ronidazola (INN) (12 % svara, aprēķināts no saus-
nas) uz kukurūzas lipekļa pamata (mazāk nekā 10 % cietes) 23.07 B I a) 2309 90 31

200/82 (3) Premikss (maisījums), kas sastāv no oksitetraciklīna hidrohlorīda (INNM) (20 % svara,
aprēķināts no sausnas) uz kalcija karbonāta pamata 23.07 C 2309 90 99

3517/84 (4) Tabakas lapu stiebri, stumbri, dzīslojumi un atgriezumi 24.01 B 2401 30 00

3311/86 (5) Sagriezta un atritināta tabaka (nesagatavota pārdošanai mazumtirdzniecībā), no kuras
svara, kad to ievieto benzilacetātā, vismaz 80 % peld virspusē (noteikts saskaņā ar ana-
lītisko procedūru, kas noteikta šīs regulas pielikumā)

24.02 E 2403 99 90

(1) OV L 118, 5.5.1983., 15. lpp.
(2) OV L 21, 29.1.1982., 19. lpp.
(3) OV L 21, 29.1.1982., 20. lpp.
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